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РЕЗЮМЕ

Кириллу Туровскому принадлежит цикл молитв, состоящий из двадцати одного тек-
ста: по три молитвы (по утрене, по часах и по вечерне) на каждый день недели. Подобно 
другим сочинениям Кирилла, молитвы в древнерусской письменности функционировали 
как единый полный цикл, как группы текстов и как отдельные произведения, вследствие 
чего прослеживаются общие тенденции в текстологической истории разных по жанру 
памятников. Молитвы Кирилла, в отличие от гомилий, текст которых более стабилен, 
древнерусские книжники редактировали, хотя и в разной степени. Одним из текстов 
с непростой историей является молитва в субботу по утрене. Она представлена пятью 
группами списков основной редакции в зависимости от имеющихся дополнений, а также 
имеет сокращенную редакцию, впоследствии вошедшую в виленские старопечатные 
издания молитв Кирилла и переработанную по принципам, отличающимся от сокращения 
других текстов. Интерполяции, преимущественно находящиеся в перечне святых, не были 
одновременными; они зависели от предпочтений писцов или руководства обители. Впо-
следствии поминание живых и мертвых из субботней утренней молитвы было исполь-
зовано при создании нового произведения. Несмотря на немалое количество частных 
вторичных чтений, имеющихся в списках молитвы, можно установить, каким был текст, 
наиболее близкий к авторскому, созданному во второй половине XII в.
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ский текст.

Irina I. Makeeva (Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of 
Sciences, Moscow, Russia). The Prayer of Cyril of Turov at the Saturday Matins 

ABSTRACT

Cyril of Turov is an author of a cycle of prayers. It consists of twenty-one texts: the three 
prayers (Matins, Hours and Vespers) for each day of the week. In Old Russian writing, the prayers 
functioned in three different ways: as a complete cycle, as a group of texts or as separate prayers. 
For this reason, the different genres have different textual histories. Unlike the stable text of 
Cyril’s homilies, the text of Cyril’s prayers was edited by Old Russian scribes to varying degrees. 
Saturday morning prayer (Matins) has a complicated textual history. Its text is represented by 
five groups of the basic version, depending on the available additions. It also has an abridged 
version, later included in the old printed editions of Cyril’s prayers in Vilno. The interpolations 
are predominantly in the list of saints. Additions were not simultaneous and depended on the 
preferences of the scribes or the management of the monastery. Subsequently, the remembrance of 
the living and the dead from the Saturday morning prayer was used in the creation of the new text. 
Despite the considerable number of secondary readings in the copies of the prayer, the author of the 
article clarifies the variant closest to Cyril’s text, created in the second half of the twelfth century.
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Помимо повествовательных и риторических произведений, древнерус-
скому писателю XII в. Кириллу Туровскому принадлежит цикл молитв, состоя-
щий из двадцати одного текста: по три молитвы (по утрене, по часах и по 
вечерне) на каждый день недели. Епископ Кирилл, высокообразованный свя-
щеннослужитель и талантливый писатель, хорошо знал каноны молитвословия 
и следовал им, демонстрируя при этом индивидуальность в молитве как в типе 
текста и в используемых языковых средствах. Его молитвы являются не только 
богослужебными текстами, но и литературными произведениями. В своем 
творчестве Кирилл Туровский опирался на Священное Писание и сочине-
ния византийских и южнославянских авторов. По сравнению со Словами 
в молитвословии Кирилла больше совпадений с другими текстами, прежде 
всего с Псалтирью и творениями Ефрема Сирина, Василия Великого, Иоанна 
Златоуста и др. 

Подобно остальным сочинениям Кирилла, молитвы в древнерусской пись-
менности функционировали и как единый цикл, и как отдельные произведе-
ния, вследствие чего прослеживаются общие тенденции в текстологической 
истории разных по жанру памятников. Поскольку, помимо полного цикла, 
обособленно существовала группа утренних молитв и выписывались только 
некоторые тексты, возможно и целесообразно изучение не только цикла как 
единого целого, но и каждой молитвы. 

Одним из текстов с непростой историей является молитва в субботу по ут-
рене (нач.: тебѣ единомѹ бл҃гомѹ чл҃колюбцю бг҃ѹ), которой посвящена 
статья. В рукописях она названа по-разному: «за всех усопших» в Симонов-
ской Псалтири (Хлуд-3)1, «за всех христиан» в Син-243, «за всех христиан и о 
своих грехах» в Вол-405, «ко всем святым» в Тр-652. Ее довольно подробно 
рассмотрела Е. Б. Рогачевская в книге «Цикл молитв Кирилла Туровского: 
тексты и исследования». Автор касается общих мест, «заимствованных непо-
средственно из просительной ектеньи в чине богослужения», упоминаемых 
в молитве святых, неоднородной стилистики текста и, следовательно, только 
частичного авторства Кирилла.2

Изучение истории утренних молитв несколько осложняется их отсутстви-
ем в Ярославском часослове второй половины XIII в., где находится ранний 
список молитв по часах и по вечерне. Однако и известных Е. Б. Рогачевской 
рукописей было вполне достаточно для текстологического исследования. 
К сожалению, некоторым из них (Вол-405, Ег-409) не было уделено должного 
внимания. За последние годы, во-первых, в научный оборот был введен еще 
один важный для текстологии список полного цикла молитв — киево-печер-
ский XV в. (далее также КП).3 Во-вторых, в 2000 г. опубликована  статья М. 
МакРоберт, посвященная молитвам Кирилла Туровского в Псалтири F.п.I.1. 
	 1	 Шифры упомянутых рукописных источников см. в конце статьи. Подробное описание 
рукописи Хлуд-3 см.: Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР: 
XI—XIII вв. М., 1984. С. 318—319.
	 2	 Рогачевская Е. Б. Цикл молитв Кирилла Туровского: Тексты и исследования. М., 1999. 
С. 26—30.
	 3	 О небесспорном месте киево-печерского списка полного цикла молитв среди остальных 
см. в статье о. Далмата (Юдина). Объединяя в одну подгруппу цикл молитв в этой рукописи и в 
Син-243 (о ней подробнее см. ниже), автор ограничивается общим замечанием: «Группа близких 
по текстологическим приметам списков, содержащих в разной степени поновления языка и влия-
ние иных редакций» (о. Далмат (Юдин). История списков цикла седмичных молитв свт. Кирилла 



	 Молитва Кирилла Туровского в субботу по утрене	 175

XIV в. из собрания РНБ, содержащей особую редакция текстов, которая 
восходит к XIII в.4 Поэтому текстологическое исследование молитв древне-
русского писателя по-прежнему остается актуальным. Как верно заметила 
Н. В. Понырко в статье, посвященной покаянным канонам Кирилла, «остается 
еще немало неразрешенных вопросов».5 

Молитвы Кирилла, в отличие от гомилий, текст которых более стабилен, 
древнерусские книжники редактировали, хотя и в разной степени. Молитва 
в субботу по утрене имеет сокращенную редакцию и несколько групп списков 
основной редакции6, в которых представлено разное количество интерполяций 
и вторичных чтений при неизменной структуре авторского текста. 

Е. Б. Рогачевская рассматривает структуру молитвы в субботу по утрене 
как показатель того, что ее вторая часть «не полностью принадлежит Ки-
риллу». «После довольно явно обозначенного конца следует вторая часть 
молитвы (разумеется, формально никак не выделенная), начинающаяся сло-
вами: „помяни, Господи…“»7. И эта «поминальная» часть — совсем другая 
молитва, которая из-за пропуска заглавия «стала частью Кириллова произ-
ведения».8 Если обратиться к другим сочинениям Кирилла, то отсутствие 
перехода от одной части текста к другой можно обнаружить и в них. В «Слове 
о снятии тела Христова с Креста» между частями, посвященными Иосифу 
Аримафейскому, — его плачем и Похвалой — находится изложение евангель-
ского повествования о мироносицах с большой обращенной к ним речью 
ангела. Логического перехода к нему в Слове нет. Однако у писателя был свой 
замысел, который он обозначил уже в названии произведения: слов.̑ о сънѧтии 
тѣла хс̑ва съ крс̑та. и ѡ мюроносицах̑. ѿ сказаниꙗ ѥванг҃лскааго. и похвала 
иѡсифѹ (Толст-39, л. 5 об.—6). Поэтому с этой точки зрения нет оснований 
сомневаться в том, что и вторую часть молитвы по утрене написал Кирилл, 
а то, что сейчас кажется концом, таковым в его представлении вовсе могло 
не быть. Если же говорить о структуре молитвы в том виде, какой она обычно 
имеет в списках, то в ней лучше выделять не две, а три части. Вторая часть — 
та, в которой речь идет о поминании живых и усопших; она ассоциируется 
с интерцессио Литургии Василия Великого9 (далее — ЛВВ), которое скорее 
в общем повлияло на Кириллову молитву в субботу по утрене. Буквальное 
совпадение, пожалуй, одно: Помѧни г с̑и... бл҃говѣр̾наго кн҃зѧ нашего... гл҃и 
во ср дце єго благаѧ. ѡ цр҃кви и ѡ иєрѣи х и дїаконѣ х. и ѡ всѧко м черизеческо м 

Туровского // Таинство слова и образа: Сб. материалов науч.-богосл. конф. каф. филологии Моск. 
духовной академии, 18—19 ноября 2020 г. Сергиев Посад, 2021. С. 171). 
	 4	 MacRobert С. М. In Search of a Canon: The dissemination in fourteenth century East Slavonic 
manuscripts of prayers and hymns attributed to Kirill of Turov // Kirill of Turov: Bishop, Preacher, Hym-
nographer. Bergen, 2000. P. 175—195. О принадлежности цикла молитв в этой рукописи Кириллу 
Туровскому писал еще М. И. Сухомлинов; см.: Сухомлинов М. И. Рукописи графа А. С. Уварова. 
СПб., 1858. Т. 2. С. 157.
	 5	 Понырко Н. В. Покаянные каноны Кирилла Туровского (вопросы атрибуции) // ТОДРЛ. 
СПб., 2004. Т. 55. С. 240.
	 6	 Как будет видно из текстологических особенностей списков субботней утренней молитвы, 
большинство из них не представляют собой особых редакций в том смысле, как это понимал 
Д. С. Лихачев; см. подробнее: Лихачев Д. С. Текстология. М.; Л., 1962. С. 116—124.
	 7	 Рогачевская Е. Б. Цикл молитв Кирилла Туровского. С. 30.
	 8	 Там же. 
	 9	 Интерцессио (лат. intercessio) — часть евхаристической молитвы, которая среди прочего 
содержит поминовения живых и усопших, церковных иерархов, светских правителей.
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〈так!〉 чинꙋ (Вол-405, л. 122 об.) — Помѣни г҃и бл҃гочьстивааго и вѣрнааго 
цр҃ѣ нашего... гл҃и въ ср(д)це ѥго благаа ѡ цр҃кви твоеи и ѡ всѣхь людехь 
твоихь (ЛВВ).10 Обычно одинаковой мысли обоих авторов соответствует ее 
разное языковое выражение: помѧни г҃и живѹщих ̑въ дв҃ьствѣ. въ пощении 
и въ въздержании (Хлуд-3 л. 237) — помѣни ги҃ иже вь двь҃ствѣ и говѣнии. 
и вь пощении. и вь чистѣ житии прѣбываѫщиихь (ЛЛВ).11 Кроме того, 
не исключено использование общих для молитвословия выражений: Помѧни 
ги҃ ꙗко блг҃ъ и члк҃олюбець. и мене недостоинаго раба твоєго .ӏмрк. и ѿпꙋсти 
ми всѧко прегрѣшение вол̾ноє. и невол̾ноє (Вол-405, л. 123 об.) — Помени ги҃ 
по множьствѹ щедрѡтъ твои(х) и мое недостоинство. прости ми всѣко 
прѣгрѣшение волное же и неволное (ЛВВ).12 

Из параллелей, которые обнаруживаются в другой части кирилловой 
молитвы в субботу по заутрени и в ЛВВ, можно указать еще одну: соѡбразенъ 
бывъ телеси смирениа нашего да ным 〈так!〉 соѡбразны славы твоєѧ сотво-
ришїи (Вол-405, л. 122); ср.: сьѡбразень бывь ѡбразѹ смѣрениꙗ нашего. 
да на(с҃) сьѡбразны сьтворить. ѡбразѹ славы своѥꙗ (ЛВВ).13 О других 
совпадениях см. ниже. 

«Неоднородной стилистики» молитвы в субботу по утрени, о которой 
писала Е. Б. Рогачевская, не наблюдается. Особой образности нет и в первой 
части текста. Вторая, практическая часть молитвы с поминанием живых 
и мертвых, в которой из-за содержания трудно ожидать особой выразитель-
ности, плавно переходит в третью часть, где находятся весьма выразительные 
характеристики трех святых: Василия Великого («богопустный источник, 
напоивший весь мир спасенного учения»), Григория Богослова («небесных 
тайн сказатель»), Иоанна Златоуста, у которого «на языке Святой Дух как 
на херувимах почивал».

Кирилл дважды прибегает к своему излюбленному приему — использова-
нию «перечислительного ряда». Оба ряда состоят из прилагательных и слово-
сочетаний, являющихся эпитетами Бога. Первый находится в начале молитвы 
и имеет параллель в ЛВВ: єи влдко мои бе҃ твор̾че нбс҃и и земли и безн̾ачалн̾е 
невидиме. неѡдерж̾име. неисписан̾не. неизмѣн̾не ѡч ̑га҃ нашего ӏс ҃хса̑ (Вол-405, 
л. 120 об.) — вл(д)ко всачьскымь. г҃и нб҃си и земли и всеи твари видимѣи 
и невидимѣи. сѣдеи на прѣстолѣ славы. и призираѥи вь бездны. безна-
чельне. невидиме. неѡдрьжиме. неисписанне. неизмѣнне. ѡч҃е г҃а нашего ӏу҃ 
х҃а (ЛЛВ).14 Второй ряд, более пространный и сложный, находясь в третьей 
части, завершает молитву: ѡц҃ꙋ безначал̾нѹ. всемогѹщѹ вседер̾жителю. 
бесмерътнѹ непрестꙋпнꙋ. невидимѹ вѣкꙋ твор̾цѹ єдиномꙋ премѹдърꙋ 
бг҃ꙋ. землю на водах ѡсновавъшю. и чл҃ка ѿ землѧ создавшемꙋ. и сн҃ꙋ все-
сил̾нꙋ прест҃омꙋ словѹ нб҃си творцꙋ прс̑носꙋщнꙋ начал̾номꙋ свѣтꙋ живот-
номꙋ хлѣбꙋ. ѡбновителю мира. бл҃гомꙋ пастырю. прежде вѣкъ рожденѹ ӏсс̑ѹ 
хс̑ꙋ сп҃сошемꙋ чл҃чьскїи родъ. и ст҃мꙋ дх҃ꙋ гс̑ꙋ. самовластнѹ быстроѡбразнꙋ 
ѡгненосну. безѡбразнꙋ тонкѹ крѣпкѹ. невидимѹ твердꙋ беспечалн̾ꙋ живо-

	 10	 Афанасьева Т. И. Литургии Иоанна Златоуста и Василия Великого в славянской традиции 
(по Служебникам XI—XV вв.). М., 2015. С. 343.
	 11	 Там же. С. 342. 
	 12	 Там же. С. 346.
	 13	 Там же. С. 334.
	 14	 Там же. С. 330.
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творѧщемѹ всѧ. начал̾никꙋ бесплотным силам. неразлꙋч̾нꙋю ѡ 〈так!〉 бж҃иа 
сщества. почивающемꙋ на вѣрных (Вол-405, л. 125—125 об.). Здесь Кирилл 
объединил разные эпитеты Бога: восходящие к Священному Писанию (хлѣбъ 
животныи из Евангелия и др.), общепринятые, имевшиеся у его предшествен-
ников (безобразныи, невидимыи, крѣпкии) и, возможно, использованные 
в таком качестве им самим (тонкии, беспечалныи, быстрообразныи и др.)15. 
Таким образом, принципиальных стилистических отличий конца текста от его 
начала не наблюдается. 

Особо примечательной лексики в молитве нет, тем не менее можно указать 
не засвидетельствованные в исторических словарях злохитреникъ и быстро-
образныи.16 Прилагательное богопѹстныи — ‘ниспосланный Богом’17 (стг҃о 
василиꙗ бо҃пѹстьнаго источника (Хлуд-3, л. 238—238 об.)) в молитве Ки-
рилла отмечается раньше, чем в других текстах, где оно фиксируется с XV 
в.18 Писатель использует лексику, известную уже по ранним славянским 
переводам, например, причастие безочьствѹющии: ни ѡмер̾зи воздыха-
ниа ѹбогиа ми дш҃а безоѡ ч̑ствѹюща пре д тобою (Вол-405, л. 124). Глагол 
безочьствовати — ‘вести себя бесстыдно, нечестиво’ есть уже в Изборнике 
Святослава 1073 г.; помимо него, в памятниках имеются безочьѥ, безочьство, 
безочьствиѥ, безочьныи, безочьнѣ.19 Интересно, что в киево-печерском 
списке находится другое причастие — безчествѹющии: не ѡмерзи възды-
ханїа ѹбогїа ми дш҃а бечс̑твѫѧща пред тобоѫ (КП, 44 об.). 

Первичность одного из чтений пока остается под вопросом. В некото-
рых списках находится глагол обложити: Помѧни г҃и мно жство[м] щедро т 
твои х всѧкого инока. игꙋмены икономы и слꙋжащаѧ мнихыи. и всѧкого 
чер̾нориз̾ца… ѡблож тѧготꙋ их ѹтѣши скор̾бь их (Вол-405, л. 123). Исходя из 
контекста и из общей весьма разветвленной семантики слова в исторических 
словарях20 здесь глагол должен был иметь значение «ограничить, установить 
некий предел». В других списках (и их большинство) ему соответствует понят-
ный и семантически однозначный облегчити. Он же находится в Симонов-
ской псалтири: обльгчи тѧготѹ ихъ (Хлуд-3, л. 237). Однако в этом списке 
молитвы имеются вторичные чтения, которые позволяют сомневаться в искон-
ности глагола облегчити: напол̾ни радости ѹста моѧ. съблюди дшю҃ мою… 
(Вол-405, л. 121) — наполни радости ѹста наша. и ꙗзыкъ мои веселиꙗ. 
съблюдї дш҃ю мою… (Хлуд-3, л. 234 об.), где расширен текст Пс 125: 2; 
не ѹглѣбнꙋ в̾ тинѣ злых дѣлъ (Вол-405, л. 121) — не ѹгльбнѹ въ тинѣ 
дѣлъ моихъ (Хлуд-3, л. 235); не ѿлѹчи мене ѡградыи избранных твоих ѡвець 
(Вол-405, л. 120 об.) — не ѿлѹчи мене ѡграды добрыхъ твоихъ овець (Хлуд-
	 15	 Впрочем, Кирилл следует семантике слов, например, тонкии — ‘бесплотный, невеще-
ственный’; см.: Словарь русского языка XI—XVII вв. М., 2015. Вып. 30. С. 29.
	 16	 По другим произведениям известны редкие злохитрець и быстрообразно; см.: Словарь 
древнерусского языка XI—XIV вв. М., 1990. Т. 3. С. 425; Словарь русского языка XI—XVII вв. 
М., 1979. Вып. 6. С. 34; Словарь русского языка XI—XVII вв. М., 1975. Вып. 1. С. 365.
	 17	 См. редактирование в Тр-652: стг҃о василиа бго҃пѹстыннаго источника (л. 102 об.). Вто-
ричное чтение бго҃пѫстын̾наго находится также в киево-печерском списке; в Вг-64 представлена 
правка: бг҃опꙋстынаго (л. 200 об.). 
	 18	 Словарь русского языка XI—XVII вв. Вып. 1. С. 265.
	 19	 Словарь древнерусского языка XI—XIV вв. М., 1988. Т. 1. С. 132; Словарь русского языка 
XI—XVII вв. Вып. 1. С. 125.
	 20	 Словарь русского языка XI—XVII вв. М., 1987. Вып. 12. С. 83—85; Словарь древнерус-
ского языка XI—XIV вв. М., 2002. Т. 5. С. 504.
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3, л. 234 об.), вероятно, под влиянием находящегося выше пастѹше добрыи; 
злохытреника (Вол-405, л. 120 об.) — злохытрьна (Хлуд-3, л. 234 об.) и др.

Следует отметить характерное для памятников Киевской Руси и впо-
следствии утраченное употребление союза а. В отличие от гомилий, где 
союз иногда выступал даже как текстообразующий в отдельных фрагментах, 
в молитвах он используется очень редко, и один из примеров находится в рас-
сматриваемом тексте: но ѿкѹд ̑начнѹ глт҃и моихъ грѣховъ множьство. коѥ 
ли начало исповѣ д̑нӏꙗ обрѧщю. о чемь ли пьрвѣе исповѣдѣниꙗ ѡбрѧщю 
и прошениꙗ просити дьрзнѹ. а нѣс̑ ниединоꙗже злобы и безакониꙗ ѥгоже 
азъ ѡканьныи не съдѣꙗх̑ (Хлуд-3, л. 235—235 об.). Здесь союз а передает 
причинно-следственные отношения между предикативными единицами21, 
причем причина выражена последней сложной конструкцией с союзом а. 
Особенностью таких предложений являются разные модальные планы пре-
дикативных единиц: вопрос (у Кирилла их несколько) — повествование.

Весьма показательно одно испорченное чтение, появившееся, видимо, 
достаточно рано. В тексте Кирилла было да не ꙗко сверепо животно. ѡ собѣ 
пасыисѧ. ѿ злохитреника врага. ѹдобь ѹловлень бѫдѫ (КП, л. 42; то же: 
Вол-405, л. 120 об.; Хлуд-3, л. 234 об., а также в сокращенной редакции Ег-
409, л. 222). Во многих рукописях вместо сверепо — ‘дикое, не прирученное’ 
имеем скоро, иногда с изменением порядка слов и даже пропуском существи-
тельного животное: да не ꙗко скоро животноє ѡ собѣ пасыисѧ — да не ꙗко 
скоро пасыисѧ ѡ собѣ.

В молитве в субботу по утрени был существенно расширен по сравнению 
с авторским текстом Кирилла перечень упоминаемых святых.

Е. Б. Рогачевская, публикуя молитвы по списку РНБ, Соловецкое собр., 
№ 802/912 XV—XVI вв.,22 который на самом деле представляет группу отре-
дактированных списков основной редакции, сопоставляла содержащий имена 
святых фрагмент Кириллова текста с молитвой, «приписываемой Феодосию, 
а через последнюю просматривается связь с анонимной молитвой из ЯР 
и отдаленно — с „молитвой о Троице“». «Что же касается перечисленных 
святых, то здесь, очевидно, между молитвами существовала какая-то иная 
взаимосвязь, не исключающая заимствования или общего источника».23 Такое 
сложное предположение обусловлено тем, что фрагмент в Соловецком списке 
рассматривался исследовательницей как авторский. 

Ответ на вопрос, какие имена были в авторском тексте Кирилла в молитве 
в субботу по утрени, дает сопоставление текста в Симоновской псалтири, 
киево-печерском списке и Вол-405 с другими рукописями: и ст҃го василиꙗ 
боп҃ѹстьнаго источника. напоившаго всь миръ спсн̑аго ѹчениꙗ. и стг҃о гри-
гориꙗ бос҃ловца. и нбсн̑хъ таинъ сказателѧ. и стг҃о николы великаг ̑чюдт̑ворца. 
и ст҃го ӏѡ҃а. зла т̑ѹстаго. ѥмѹже ст҃ыи дх҃ъ на ꙗзыцѣ ꙗко на хѣровимѣ 
почиваше (Хлуд-3, л. 238—238 об.); ст҃го васильѧ. бг҃опѫстын̾наго источ-
ника. напоивьшего вес ̑мирь спсн̑аго ѹченїа: И ст҃го григориа бг҃ослова, нбсн̑ых 
таинь сказателѧ. стг҃о николѫ великого чѫдтоворца. стг҃о їѡана златоѹстаго. 

	 21	 Подробнее см.: Попов П. В. Сочинительные конструкции с союзом «А» в древнерусском 
языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. Л., 1953. С. 11—12.
	 22	 Разночтения приведены из аналогичных списков; все они отнесены к первой редакции. 
См.: Рогачевская Е. Б. Цикл молитв Кирилла Туровского. С. 18, 35, 89.
	 23	 Там же. С. 28.
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емѫже на ꙗзыце сты҃и дхь҃. ꙗко на херѫвимѣхь почиваше (КП, л. 44 об.—45); 
ст҃го василиа бг҃опꙋстнаго. источника напоив̾шаго весь миръ. сп҃сенаго 
ѹчениа. и ст҃го григориа бг҃ословц̾а. нбсн̑ых таинъ сказателѧ. и ст҃го николы 
велико 〈так!〉 чюдотвор̾ца и стг҃о ӏѡанна злауст̑аго имуж на ꙗзыцѣ сты҃и дхъ҃ 
ꙗко на херѹвимѣх почиваше (Вол-405, л. 124 об.).

В молитве упоминаются три святителя (Василий Великий, Григорий 
Богослов, Иоанн Златоуст), наиболее известные и почитаемые, в том числе 
самим Кириллом, и Николай Чудотворец. Святой Николай был новым ли-
цом в пантеоне, и его упоминание в сочинениях Кирилла относится к числу 
первых в оригинальных источниках. Кирилл назвал святого Николая среди 
других отцов-участников Никейского собора в «Слове памяти отцов Никей-
ского собора»: … витъ. и викентии. и съ пафнотиѥмь николаѥ. чьстьнии 
митрополити и чюдотворьци. и инии мнози ст҃ии ѥп с̑пи (Толст-39, л. 43). 
И в молитве, и в Слове он охарактеризован не так изысканно, как осталь-
ные святые, будучи просто назван (великим) чудотворцем и митрополитом. 
На Руси культ святого Николая во второй половине XII в. уже существовал; 
событием, способствовавшим этому, стало перенесение мощей святителя из 
Мир Ликийских в Малой Азии в итальянский город Бари в 1087 г. Итак, автор-
ский вариант молитвы в субботу по утрене содержал четыре имени: Василия 
Великого, Григория Богослова, Николая Чудотворца и Иоанна Златоуста.

Со временем перечень имен стал пополняться. В киево-печерском списке 
непосредственно за приведенными выше следуют еще восемь святых: ст҃го 
николѫ великого чѫ дт оворца. ст҃го їѡана златоѹстаго. емѫже на ꙗзыце 
ст҃ы и дх҃ь. ꙗко на херѫвимѣхь почиваше. и ст҃го паликарпа ѹченика ст҃го 
їѡана бг҃ослова. и ст҃го епифана. кипрїана. и леѡнтїѧ. и препо д  обнаго фокы. 
и нифонта и стг҃о спиридона и ѹпатїѧ ⁂ И всѣх сты҃х ѿ вѣка ѹгодивших ти. 
чст̑ных пррк҃ь и сты҃хь апсл̑ь, и преславных мчн҃кь, и прпдбоныхь черизець (л. 45).24 

Разные дополнения были сделаны и в других отредактированных спис-
ках основной редакции. Во-первых, перед Василием Великим, Григорием 
Богословом, Николаем Чудотворцем и Иоанном Златоустом появились имена 
Михаила, Гавриила и Иоанна Крестителя: силою чс̑тьнаго ти крс̑та. и ст҃хъ 
прпд̑бныхъ оц҃ъ наших̑. порѹчникъ нашего покаꙗниꙗ (Хлуд-3, л. 238; то же: 
Вол-405, л. 124 об.) — силою чс̑тнаго крс̑та и ст҃ых нбс̑ных силъ. михаила гав-
рила. и ст҃го крс̑тлѧ твоего ӏѡан̑. и ст҃ых прпдбных ѿц҃ь наших порꙋчникъ нашего 
сп҃сенїа (Вол-583, л. 92). 

Во-вторых, во многих списках упоминается Феодосий Печерский: и стг҃о 
николы великаго чюдтовор̾ца. и ста҃го ӏѡан ̑златоꙋстаго, ємꙋже на ꙗзыцѣ дхъ҃ 
сты҃и ꙗко на херѹвимѣ почиваше. и стг҃о прпдбнаг ̑ѿца҃ нашего ѳеѡдсоьѧ всеѧ 
рꙋси свѣтилника. ѡбѣтовавшагосѧ за на с̑ слово ѿдати на страшнѣмъ 
твоємъ сꙋдѣ на немж̾е ги҃ и мене неѡсꙋждена съхрани и в̾ мире ꙋправи жизнь 
мою мол̑итвами єго. и всѣх сты҃х ѿ вѣка ꙋгождьших ти (Вол-583, л. 92 об.); стг҃о 
ӏѡна златѹстаго емꙋже на ꙗзыцѣ дхъ҃ сты҃и ꙗко на херѹвимѣ почиваѧше. 
и стг҃о николы великаго чюдтворца и стг҃о прпдбнаго ѡца҃ нашего феѡдсоїа всеа 
рꙋси свѣтилнїка, ѡбѣщавшагосѧ за нас̑ слово ѿдати на страшнѣм твоемъ 

	 24	 Имеются в виду св. Поликарп Смирнский, который был близок к Иоанну Богослову, св. 
Спиридон Тримифунтский, св. Епифаний Кипрский и, видимо, сщмч. Киприан, св. Леонтий Ростов-
ский, сщмч. Фока Синопский, прп. Нифонт, епископ Кипрский, сщмч. Ипатий, епископ Гангрский. 
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и сꙋдѣ, на немже г҃и и мене неѡсꙋженна съхрани, и в мирѣ ѹправи жизнь 
мою мл҃твами его, и всѣх ст҃ых ѿ вѣка ѹгождьших ти (Вг-64, л. 200 об.—201).

В отдельных рукописях возможно расширение перечня; так, например, 
в Унд-56 здесь же названы еще Петр и Алексей, а ниже добавлены другие 
святые: и ст҃го николы великаго чюдтоворца. иже въ ст҃ых ѡц҃а нашего петра 
чю дтворца. ӏ алексѣа чюдотворца. и ст҃го прп дбнаго ѡц҃а нашего ѳеѡ дс оїа 
всеа рꙋси свѣтилника. ѡбѣщавша г̑сѧ за на с̑ слово м ѿдати на страшнѣмъ 
твоем сѹдѣ. на немже г҃и и мене не ѡсѹждена съхрани и ѹправи жизнь мою. 
мл҃твами его и всѣ х ст҃ы х 〈…〉 и прп дбны х черноризець прп дбнаго ѡц҃а нашего 
анѹѳрїа великаго. сергїа чюдтоворца варлама чюдтворца. кѵра чюдотворца 
(Унд-56, л. 464 об.—465). Очевидно, что добавление имен происходило посте-
пенно и произвольно и зависело от предпочтений книжника или руководства 
обители.

С упоминанием Василия Великого, Григория Богослова, Иоанна Злато-
уста и Николая Чудотворца связан вопрос о соотношении субботней утренней 
молитвы Кирилла и «молитвы Феодосия Печерского», неоднократно опубли-
кованной, в том числе И. П. Ереминым, по старшему списку Син-235.25 Не 
сомневаясь в подлинности этого произведения, он полагал, что оно было со-
здано после 1072 г. и до 1074 г.26 Тем не менее для сопоставления И. П. Еремин 
привел молитву «о верных» из Часослова XIII в.; этот же текст Н. В. Понырко 
указала как источник молитвы преподобного Феодосия.27 Без специального 
исследования молитвы «о верных» (иначе — иерейской молитвы) можно только 
сказать, что в «молитве Феодосия Печерского» упоминаются те же четверо 
святых (но без эпитетов), названные, как и у Кирилла, «поручниками нашего 
покаяния», причем св. Николай находится на последнем месте.28 Если же обра-
титься к структуре «молитвы Феодосия» и второй части субботней молитвы 
Кирилла, то скорее следует говорить о расхождениях. Небольшая «молитва 
Феодосия» четко делится на две части: в первой говорится о живых, и каждое 
поминание вводится словом «(спаси и) помилуй»; вторая часть посвящена 
усопшим, и здесь поминания начинаются глаголом «покой»; сами поминания 
краткие. У Кирилла поминания пространнее, и везде, как и в ЛВВ, использу-
ется императив «помяни». Из частных различий интересны просьба подать 
братии крепость к подвигу в «молитве Феодосия» и облегчить / обложить 
тяготу и утешить скорбь в молитве Кирилла; Феодосий просит подать богатую 
милостыню озлобленным нищетой, Кирилл же просто говорит об озлобленных. 

Весьма вероятно, что поздние списки «молитвы Феодосия Печерского» 
стали источником упоминания святого в субботней молитве Кирилла. Как 

	 25	 Еремин И. П. Литературное наследие Феодосия Печерского // ТОДРЛ. М.; Л., 1947. Т. 5. 
С. 184.
	 26	 Там же. С. 167. Вопрос атрибуции текста Феодосию в данной статье не рассматривается. 
С одной стороны, предложенная И. П. Ереминым датировка 1072—1074 гг. более чем на десять 
лет предшествует упомянутому перенесению мощей св. Николая; с другой стороны, находящаяся 
в Софии Киевской мозаика с изображением святителя относится к XI в. Попутно надо отметить, 
что там же находятся мозаичные изображения Григория Богослова, Василия Великого, Иоанна 
Златоуста и др.
	 27	  Понырко Н. В. Древнерусская литература после Древней Руси (духовное завещание 
старообрядческого епископа Геронтия (Лакомкина)) // Ученые записки Петрозаводского гос. ун-та. 
2019. № 6 (183). С. 55—56.
	 28	 Ср. ту же позицию имени в приведенном выше фрагменте из Вг-64.
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заметил И. П. Еремин, в Син-235 имя Феодосия было добавлено; изначально 
слова «всея Руси светильника» относились к Антонию.29

К другим редакторским изменениям в молитве в субботу по утрене Ки-
рилла Туровского принадлежит фрагмент с перечислением мест пребывания 
иноков: помѧни г҃и 〈…〉 всѧкого черноризца. иже въ манастырехъ. и въ 
ѡсобныхъ мѣстѣхъ. на земли и въ мори. и въ пѹстынѧхъ и въ пеще-
рахъ. и въ затворѣхъ и въ столпѣх̑ (Хлуд-3, л. 236 об.—237; то же: Вол-
405, л. 123; КП, л. 43 об). В Вг-64 текст изменен: помѧнї г҃и 〈…〉 и всѧкого 
черноринца 〈так!〉. иж в манастырех и во ѡсобных местех на лици всеа землѧ. 
и во ѡстровѣх морьскых. и въ пꙋстынѧх. и в пещерах и в горах. и во вертьпѣх, 
и въ столпѣх. и въ затворѣх (л. 199 об.). Скорее всего, какого-то одного источ-
ника добавлений не было. Места пребывания иноков упоминаются в разных 
памятниках: помѣни г҃и сѹщеѥ вь пѹстынѣх и вь горахь. и в пещерахь 
и вь распаданихь земныхь в ЛЛВ с разночтениями пещерахь — врьтепѣхъ 
и распаданихь — пропастехъ;30 в тексте с начальными словами: «Помяни, 
господи, стадо се…»,31 который в рукописях с основной редакцией молитв 
Кирилла может находиться после молитвы в неделю по утрене: єще молим̾ 
тѧ влдко гси̑ мои гси̑. и всего иночьскаго чина. сꙋщих в ̾манастырѣхъ живꙋщих. 
и в пꙋстынѧх. и въ горах. и в ̾пещерах. и в ̾пропастех земных. в ̾холмѣх и в̾ затво-
ра х. и гдѣ когож до на всѧкомъ мѣсте вл дч ствїа твоего (Вол-583, л. 59 об.); 
в «молитве Феодосия Печерского»: «Иже суть в затворѣхъ, и въ столпѣхъ, 
и в печерахъ, и въ пустыни».32

Еще одной интерполяцией является фраза оградꙋ сїю манастырьскꙋю 
в неиже пребываемъ. В авторском тексте Кирилла упоминается только город: 
избави градъ сии ѿ всѧко г̑ зла. и ѿ огнѧ и потопа. и напрасныꙗ см҃рти. 
и ѿ глада и ѿ ѹсобныꙗ рати (Хлуд-3, л. 237 об.; то же: Вол-405, л. 123 об.). 
В киево-печерском списке добавлена страна и другие города: избави град сїи 
всѧкъ град и странѫ. ѿ всѧкого зла. ѿ ѡгнѧ и потопа, и напрасныѧ смр҃ти. 
ѿ глад и ѹсобныѧ рати (КП, л. 44); ср. в ЛВВ: избави г҃и градь сь и всакь 
градь и странѹ… 33 В других списках основной редакции добавлением 
стала «монастырская ограда», то есть обитель: избави град сїи и ѡградꙋ сию 
манастырьскꙋю. в неиже пребываємъ. ѿ всѧкого зла. ѿ огнѧ. и потопа. 
и ѿ напрасныѧ смр҃ти (Вол-583, л. 91 об.). «Стадо, еже еси собрал в ограду / 

	 29	 Еремин И. П. Литературное наследие Феодосия Печерского. С. 167. Светильниками 
называли апостолов, проповедников христианства и др.; см.: Словарь древнерусского языка 
XI—XIV вв. М., 2016. Т. 11. С. 21—22; Словарь русского языка XI—XVII вв. М., 1996. Вып. 23. 
С. 139. Кирилл Туровский в «Слове памяти отцов Никейского собора» именовал светильниками 
его отцов-участников. Феодосий назван светильником в житии: О колико бл҃гостынꙗ твоѥꙗ г҃и, 
ꙗко показалъ ѥси такъ свѣтильникъ въ мѣстѣ семь; многашьды ѥго ради завидѧаше братѹ 
своѥмѹ еже такого свѣтильника имать въ области своѥи (Успенский сборник XII—XIII вв. / 
Под ред. С. И. Коткова. М., 1971. С. 93, 122).
	 30	 Афанасьева Т. И. Литургии Иоанна Златоуста и Василия Великого в славянской традиции. 
С. 342.
	 31	 Е. Б. Рогачевская называет его «молитвой об иноках» и предполагает, что «она попала 
в состав цикла из более ранних сборников, близких к ЯР»; подробнее см.: Рогачевская Е. Б. Цикл 
молитв Кирилла Туровского. С. 31.
	 32	 Еремин И. П. Литературное наследие Феодосия Печерского. С. 184.
	 33	 Афанасьева Т. И. Литургии Иоанна Златоуста и Василия Великого в славянской традиции. 
С. 345.
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обитель сию» упоминается в разных молитвах, в том числе в тексте с началь-
ными словами: «Помяни, Господи, стадо се…».

В число редакторских изменений входят также добавление фразы: даи 
же и м в̾ земны х мѣсто нб с̑наа. и ѹмножи г҃и на ни х мл с̑ть свою — в Вг-64, 
л. 199 об., а также в Унд-56, Тр-652 и др.; замена одной фразы на другую: 
не ѿврати лица твоѥго ѿ молн̑иꙗ моѥго. всѧ ны помѧни въ црст̑вии нбсн̑мь 
(Хлуд-3, л. 237 об.) на …но всѧ ны вве д  и въ цр с̑тво нб с̑ное в Вг-64, л. 200, 
а также в Унд-56. 

С появившимися в субботней утренней молитве интерполяциями соот-
носятся (но не обязательно хронологически) изменения в других текстах. 
Во-первых, в молитве во вторник по вечерни варьируется конец. Одна версия, 
скорее всего авторская, находится в Вол-405, Унд-51, киево-печерском списке 
и в несколько измененном виде в сокращенной редакции в Ег-409. Другой 
конец молитва имеет в соловецком списке, опубликованном Е. Б. Рогачевской, 
а также в Вг-64, Унд-56, Вол-562 и др., то есть в тех, где имеются описанные 
выше изменения. Во-вторых, в Вол-405, киево-печерском списке и сокра-
щенной редакции молитва в пятницу по утрени начинается словами: Како 
своєго нынѣ восплачюсѧ ѿпадѣнїа; в других списках имеем: Како своє ннѣ҃ 
паденїє разꙋмѣю. Начало молитвы Кирилла восходит к службе в 1-ю седмицу 
Великого поста (трипеснец кир Иосифа): «Како ныне своего / моего восплачу 
отпадения, кое начало сотворю спасения моего…». Возможно, именно совпа-
дение стало причиной появления другого чтения. 

Все указанные изменения (другой конец молитвы во вторник по вечерни, 
иное начало молитвы в пятницу по утрени, добавление имен, чтение скоро 
вместо сверепо) есть в Вол-562 в той части рукописи, которая относится 
к XV в. В ней находится группа утренних молитв и еще четыре текста: мо-
литвы в понедельник и в среду по часах и в субботу и вторник по вечерне. 
Следовательно, в это время уже имелся основной комплекс редакторских 
изменений. В Син-243 того же XV столетия цикл полный, то есть содержит 
двадцать один текст, но они следуют не по порядку, будучи выписаны из 
разных источников; цикл является сборным, а не единым по происхожде-
нию.34 Конец молитвы во вторник по вечерне уже другой, а начало молитвы 
в пятницу по утрене еще осталось прежним. В молитве в субботу по утрене, 
возможно, отражен начальный процесс изменений: из дополнительных имен 
упомянуты только Михаил, Гавриил и Иоанн Предтеча, но уже есть чтение 
скоро вместо сверепо. 

В отдельных списках имеются сокращения. В Вол-299 отсутствует фраг-
мент «Помяни, Господи, всех любящих нас 〈…〉 озлобленыя и томимыя по гне-
ву», в Вол-583 — «Помяни, Господи, множеством щедрот твоих всякого инока 
〈…〉 озлобленыя и томимыя по гневу». Сокращения затрагивают все ту же, 
вторую часть молитвы — поминание, где речь идет о монашеской братии 
и о мирских людях (юных, старых, вдовах, больных, находящихся в темницах 
и др.). При этом сокращение о монахах как бы восполняется текстом с началь-

	 34	 Похожая ситуация была в рукописях со Словами Кирилла. Все восемь гомилий, составляя 
единый цикл, следовали в хронологическом порядке и имели в таком случае один тип текста, пере-
ходящий из списка в список. В то же время другие книжники выписывали из разных рукописей 
произвольное количество Слов, которые в таком случае относились к разным типам текстов.
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ными словами: «Помяни, Господи, стадо се…» — который есть в обеих руко-
писях и содержит похожий фрагмент. 

Таким образом, рассмотренные списки основной редакции молитвы в суб-
боту по утрене на основе дополнений распределяются по следующим группам: 

А) Вол-405, Хлуд-3: без дополнений; 
Б) киево-печерский список: есть особые дополнения;35 
В) Син-243: добавлены имена Михаила, Гавриила и Иоанна Предтечи; 
Г) Вг-64, Тр-652, Тр-262, Вол-583, Вол-299, Вол-562 и Оксфордский спи-

сок XVI в.:36 добавлены имена Михаила, Гавриила, Иоанна Предтечи и Фео-
досия Печерского, упоминается «ограда монастырская», отредактирован 
фрагмент с перечислением мест пребывания иноков; 

Д) Унд-56: к добавлениям группы Г присоединены имена других святых.37 
Во всех списках есть свои вторичные чтения; на их основе в группе Г 

можно выделить подгруппу, включающую Тр-652 и Оксфордский список 
с особыми разночтениями: тимение вм. тина, богопустынныи вм. бого-
пустныи, богословъ вм. богословець, спаса нашего ѹчениꙗ вм. спасенаго 
ѹчениꙗ38 и др. Еще одну подгруппу составляют Вол-583 и Вол-299 как имею-
щие сокращение.

Частичная, но сложная переделка молитвы в субботу по утрене сделана 
в сокращенной редакции в Ег-409, идентичной той, что находится в уже упо-
минавшейся Псалтири F.п.I.1. XIV в. из собрания РНБ, конец которой утрачен 
(текст обрывается примерно на середине молитвы в пятницу по утрене). 
Существенные изменения затронули вторую часть текста; первая и конец 
третьей части остались в виде более или менее близком к основной редак-
ции. Поминание с незначительными изменениями по-прежнему начинается 
с церковных иерархов и светских правителей. Следующая позиция уже сильно 
переделана: помѧни г҃и всѣх ̑любѧщих ̑нас.̑ послӏ имъ .р҃.кратьное твоѥ възда-
ние и дажь имъ въ земных̑ мѣсто нб҃сьнаꙗ (Хлуд-3, л. 236 об.) — помѧни 
г҃и ненавидѧщих и любѧщих нас̑ и творѧщих нам млс̑тню. и кормѧщих нас̑. и всѣх 
слѹжащих нам. и слѹживши х и послӏ имъ стократноє възданӏє. и даи ж имъ въ 
земных место нбсн̑аѧ и въ тлен̾ных мѣсто нетлѣн̾наа (Ег-409, л. 224 об.—225). 
Остальной текст тоже изменен, причем значительно; в прошении о граде 
можно обнаружить параллель с ЛВВ: избави град сӏи и всѧк̑ град и странѹ ѿ 
ѻгнѧ и меча и потопа и напрасныѧ смр҃ти. ѿ глада же и пагѹбы и трѹса. 
и ѿ нападанӏа иноплеменьникъ. и ѿ собныѧ рати. и ѿ всѧкого зла (Ег-409, 
л. 225 об.); ср.: избави ги҃ градь сь и всакь градь и странѹ. ѿ глада гѹби-
тельства трѹса потопа. ѡгнѣ мьча пришьствиꙗ иноплеменник и ѡсобныѥ 
	 35	 В киево-печерском списке в молитве в субботу по утрене, помимо мелких разночтений 
и добавления имен святых, есть еще одна большая интерполяция: апс̑лы посла. мч҃нкы ѧви. ст҃лѧ 
избр̑а. патриархи прослави. исповѣдникѡм заповѣда. проповедникомь повѣле. всѧ призываꙗ въ 
жизнь вѣчнѫѧ (л. 43). Учитывая изменения в других молитвах, полный цикл в этой рукописи 
в дальнейшем следует рассматривать как отдельную редакцию.
	 36	 Фотокопия этого списка, содержащего только утренние молитвы, опубликована в книге: 
Рогачевская Е. Б. Цикл молитв Кирилла Туровского. С. 201—277.
	 37	 В эту группу войдут списки с другими дополнительными именами, если таковые найдутся. 
В случае их отсутствия Унд-56 можно включить в группу Г.
	 38	 Тр-652, л. 102 об.: ст҃го василиа бг҃опѹстыннаго источника. напоив̾шаго весь миръ 
сп҃са нашего ѹчениа. Первоначальным было чтение спасеныи — ‘избавляющий человечество 
от власти греха, смерти и дьявола’, ‘ведущий к спасению души, приносящий спасение от вечной 
смерти и ада’; см.: Словарь древнерусского языка XI—XIV вв. М., 2023. Т. 13. С. 29—30, 43—44. 
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брани (ЛВВ).39 Следующий далее текст после других поминаний должен был 
бы содержать имена святых, о которых сказано выше, но их в сокращенной 
редакции не осталось: помѧни г҃и всѧ ѹсоп̾шаѧ рабы твоѧ. рѡдтиелѧ моѧ 
и весь рѡд  ̾ мои. ӏмрк̑. и всѧ въ правои вѣрѣ почившаа. ӏмрк̑. и всѧ покои ихъ. 
на мѣстѣ свѣтлѣ. на мѣстѣ покоинѣ. и ѿпѹстӏ имъ всѧко прегрѣшенӏє. 
волное и неволное. и спѡдбоӏ є ѡдеснѹю тебѣ40 стати. и причас̾тником быти. 
неиз̾гл҃ан̾наго веселӏѧ ст҃ых. ты бо еси б҃ъ нашь. и тобѣ славѹ възъсылаю 
прс̑тѣи троици (Ег-409, л. 225 об.—226). Многочленный ряд эпитетов Бога, 
находящийся после этого фрагмента и заканчивающий молитву, редактором 
сохранен. На первый взгляд, сокращение поминания живых и усопших про-
тиворечит преобразованиям в других молитвах цикла, где в первую очередь 
устранялось то, что характеризовало тексты Кирилла как литературные про-
изведения. Возможно, изменения иного типа были предприняты потому, что 
вторая часть в какой-то степени дублировала другие молитвы и, сокращая ее, 
редактор руководствовался иными практическими соображениями. Именно 
в версии сокращенной редакции молитва в субботу по утрени впоследствии 
была включена в виленское старопечатное издание молитвословий Кирилла 
1596 г. и следующие. Такая же сокращенная редакция находится в Погод-375. 
Расхождения между Ег-409 и Погод-375 незначительны, тем не менее пого-
динский список, за исключением начала, ближе к старопечатному изданию, 
поэтому не исключено, что он переписан с книги. Начало текста в Погод-375 
изменено: Едине блг҃їи члв҃колюбче бже҃, сыи со ѿце҃мъ и сты҃мъ дхо҃мъ, бгъ҃ 
всесиленъ. єдине млс̑тиве, имѣѧи власть и послꙋшаѧи... (л. 122).

В заключение следует сказать об использовании Кирилловой молитвы 
в субботу по утрене при создании древнерусскими книжниками новых произ-
ведений. В некоторых рукописях XVI—XVII вв., преимущественно в Канон-
никах, встречается текст, состоящий из двух самостоятельных атрибутиро-
ванных Кириллу Туровскому частей. Целиком по списку Канонника XVII в. 
он опубликован М. И. Сухомлиновым.41 В рукописях обычно находится или 
первая часть — исповедание (нач.: исповѣдаю ти сѧ г҃и бж҃е мои ѿч҃е нб҃си 
и земли), или вторая часть — молитва (нач.: влдко г҃и ӏс҃е х҃е бж҃е нашь, при-
клони ми ѹхо твое и ѹслыши мѧ). В обоих текстах могут отсутствовать 
или добавляться какие-либо фрагменты. 

Имя Кирилла Туровского не случайно упоминается в названиях: кирила 
еп с̑кпа тꙋров̾скаго стиси после ӏс҃ова канона добрѣиши къ исповѣданїю 
и кончинѣ слез̾нѣи ... (Тр-276, л. 314); мл҃тва ст҃го кирила гл҃ема по вс̾ꙗ дн҃и 
(Тр-298, л. 62). Создавая эти произведения, древнерусский книжник в разной 
степени использовал сочинения писателя. В исповедании есть отдельные 
выражения, отсылающие к гомилиям Кирилла. Бол́ьшую часть второго текста 
составляет поминание живых и усопших из Кирилловой молитвы в субботу 
по утрене с некоторыми дополнениями и изменениями. М. И. Сухомлинов 
по этому поводу выразился достаточно осторожно: «„Молитва св. Кирилла“ 
представляет сходство с молитвою в субботу по заутрене».42 Поминание заим-

	 39	 Афанасьева Т. И. Литургии Иоанна Златоуста и Василия Великого в славянской традиции. 
С. 345—346.
	 40	 Слово тебѣ написано на поле под знаком вставки.
	 41	 Сухомлинов М. И. Рукописи графа А. С. Уварова. С. 99—104.
	 42	 Там же. С. 157.
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ствовано из отредактированного списка (или списков), поскольку имеет чте-
ние ѡграду сїю монастырьскую в неиж пребываемъ и остальные, характерные 
для группы Г. Текст содержит еще одну версию перечня имен святых, кото-
рая представляет собой контаминацию с «молитвой Феодосия Печерского». 
Имена Василия Великого, Григория Богослова и Иоанна Златоуста не имеют 
эпитетов, которые были у Кирилла, упоминаются также Антоний и 318 отцов-
участников Никейского собора: ...и сты҃х нбсн̑ых силъ михаила и гаврила. и стг҃о 
кр с̑тлѧ твоего пр дтчи ӏѡанна. и ст҃ы х верховны х ап с̑лъ петра и павла. ӏ обою 
на десѧт и ст҃го собора седмидесѧт апс̑лъ. и всѣх ст҃ых прро̑къ. и ст҃ых ст҃ль василїа 
великаго. григорїа бг҃ослова. ӏѡанна златустаго. и ст҃го великаг̑ николы чюдто-
ворца. и ст҃ых ѡц҃ь .т҃. и .и҃ӏ. ӏ ст҃ых прпдбоных оц҃ь наших антонїа еꙋѳимїа. савы. 
ѳеѡдсоїа ӏерсл̑имскаго. и прпдбонаго оца҃ нашего анꙋѳрїа и иж во сты҃х прпдбонаго ѡца҃ 
нашего ѳеѡдсоїа печерскаго всеѧ рꙋси свѣтилника... (Унд-51, л. 219).

Таким образом, Кириллу Туровскому принадлежит вся молитва в суб-
боту по утрене. Из-за того что около трети текста составляет поминание 
живых и усопших, эта молитва с точки зрения образности в целом несколько 
отличается от остальных. Однако впоследствии именно поминание древне-
русские книжники, во-первых, редактировали как в сокращенной редакции, 
так и в группах списков, представляющих основную редакцию; во-вторых, 
использовали при создании нового текста. Интерполяции, в основном нахо-
дящиеся в перечне святых, не были одновременными; они зависели от пред-
почтений писцов или руководства обители. Несмотря на немалое количество 
частных вторичных чтений, имеющихся в разных списках молитвы в субботу 
по утрене, можно установить, каким был текст, наиболее близкий к автор-
скому, и определить поздние интерполяции и чтения, которых в авторском 
тексте Кирилла не было.

Молитва Кирилла Туровского в субботу по утрене по списку Син‑243
Варианты, предположительно соответствующие первоначальным чте-

ниям43, приведены по трем спискам: Хлуд-3 (Х), КП (К) и Вол-405 (В). Боль-
шинство этих же разночтений имеется и в других списках. 

 в сѹб̑ мл҃твы бл҃годарныѧ. молитва ст҃го курила. за всѧ хрс̑тїаны.
Тебѣ єдиномꙋ блг҃омꙋ и1 члк҃олюбцю ѿцю҃ щедрот.̑ и бгꙋ҃ всесилнꙋ єдиномꙋ 

млст̑ивомꙋ. имѣющемꙋ 2 власть и послꙋшающемꙋ. на всѧ//ком ̑мѣстѣ молѧщих 
ти сѧ. и подаваѧ всѧко прошенїе рабо м̑ свои м̑. єже къ спс҃нїю ѹслыши мѧ 
грѣшнаго раба твоєго. ӏмр.҃ молѧщаго ти сѧ въ скрꙋшенїи срдца. и просѧща 
ѡчищенїа грѣховъ ѿ твоєѧ блгс̑ти. исправи пѹть мои въ слѣд повелѣнїи 
твои х ходити ми. бѣжати же ѿ всѧкого пѹти вражїа лꙋкаваго3. єи вл дко 
мои бж҃е творче нб҃си и земли. безначалне невидиме. неѻдержиме неис-
писанне. неизмѣн̾не. ѿч҃е г҃а нашего ӏс҃у х҃а4. молю ти сѧ твоєи власти5 
быти на мнѣ. да не ꙗко скоро6 животно 7пасыисѧ ѡ себѣ7 ѿ злохытреника 
врага. ѹдобь ѹловленъ бѹдꙋ. пастѹше добрыи. не ѿлѹчи мене ѡгра-
	 43	 Есть несколько случаев, когда выбрать вариант сложно; например, лѹкавныи — лѹкавыи, 
хотя в сокращенной редакции употребляется только последнее слово.
	 1	 Нет ХКВ. 2 Доб. вскѹ ХКВ. 3 лѹкавна ХВ. 4 Доб. молѧ ХКВ. 5 власти ХКВ. 6 сверь- 
по ХКВ. 7-7 ѡ собѣ пасыисѧ ХКВ.

л. 146

л. 146 об.
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ды избран̾ны х твоих ѻвець. но ꙗко бл҃гъ покрыи мѧ твоим̑ застѹпленїемъ. 
и всѧ ѹды телесе моєго. чс̑тным̑ твоимъ //  крс̑том̑ ѹтверди срдце чс̑то съзижди 
во мнѣ. и дх҃ъ правыи ѻбнови въ ѹтробѣ моєи. наполни радости ѹста 
моѧ. и8 съблюди дщ҃ꙋ мою ѿ крамолы льстиваго. всѧ дн҃и живота моєго. 
и да зрита зѣници мои и9 свѣта сѹдебь твоих да не ѹглебнꙋ в тинѣ злых 
дѣлъ. вѣдѣ бо г҃и ꙗко не токмо дѣла но и словеса и мысли к̾ тебѣ при-
носит̑сѧ10 да тѣмъ ѹжасаюсѧ и трепещꙋ праведнаго11 испытанїѧ. ꙗко нѣс̑ 
12ѹтаєно13. ничтоже12 ѿ лица ѡчїю твоєю. но того рад  и дерзаю. понеже сам ̑реч ̑
прро̑ком̑ своимъ. повеждь ты первѣє грѣхы своѧ. да ѡправ̾дишисѧ. но ѿкꙋдꙋ 
начнꙋ гл҃ати. мои х грѣх 14 множьство. коє ли начало исповѣданїѧ ѻбрѧщꙋ ѻ 
чем ли первѣє прощенїа просити дерз̾нꙋ. а нѣс ̑нїединоѧ злобы ни безаконїа 
єгож ̑азъ ѡкаꙗн̾ныи не сдѣлах.15 //  но надѣꙗсѧ на твоє великоє и бесчисленоє 
и неисповѣдимоє мл с̑рдїє молю тѧ прише дшаго на взисканїє погиб̾шаго16. 
и възвращенїє заблꙋждьших. пострадавыи за мѧ недостоинаго. не за моє 
недостоꙗнїе но за твою великꙋю млст̑ь, законъ дасть съгрѣшающим.̑ пророкы 
пристави. апс̑лы посла, всѧ призываѧ в̾ жизнь вѣч̾нꙋю. тѧ молю єдиного 
блг҃аго. и блг҃опослꙋшливаг ̑ѿ сты҃ѧ двы҃ въплощьшасѧ. и съѡбразенъ бывъ17. 
да ны съѻбразны славы своєѧ створиши. под законом ̑бывъ. и пожи18 в мирѣ 
законꙋтворець, и всеи твари г҃ь. ѻбративыи ны ѿ идольскыѧ льсти. єи 
г҃и мои г҃и. помѧни ст҃ꙋю свою кровь юже излїѧ за ны грѣшныѧ. не пре-
дажь мене в радость ненавидѧщим ̑мѧ19. нї истѧжи ѿ мене словесъ20 въ днь҃ 
испы//танїа прїими. молѧщꙋюсѧ за ны пречс̑тѹю свою мт҃рь влдчцю нашю 
бцю҃. и славнаго прдтчю крст̑лѧ ӏѡа҃нна. всѧ ны помилꙋи. и мене молѧщагосѧ 
не ѹничижи. 

ѡ всѣ х и за всѧ. помѧни г҃и архїеп с̑пы21. и єп с̑па нашего ӏмр҃. съ єрѣи 
и дьꙗконы. и четца22 и всѧкого 23чина црк о̑вна г̑.23 ꙗже постави пастꙋхы 
своєго24 словеснаго25 стада. прїими приносимыѧ ѿ них млт҃вы. за миръ и за 
всѧ хр с̑їаны. помѧни г҃и 26цр҃ѧ и кн҃зѧ и26. бл҃говѣрнаго кн҃зѧ нашего. ӏмр҃. 
27ѡ сдравии ѡ сп҃снїи27 и28 державꙋ єго миромъ ѡгради. и на сѹпостаты 
ѹкрѣпи єго. замлю29 ѹгобзи. лдюи ѹмножи. плѣн̾никы възврати въсвоѧси. 
гл҃и въ ср дци єго бл҃агаѧ. ѻ црк о̑ви, и ѻ єрѣєхъ. и ѻ дїаконѣ х. и ѻ всѧко м̑ 
черноризическом̑ чинꙋ. помѧни г҃и всѣх любѧщих нас̑. посли им̑ стократноє твоє 
възданїе30. и дажь им ̑//  в земных мѣсто нбс̑наѧ. помѧни31 множьством̑ щедрот̑ 
твоих всѧкого инока, и игѹмены. и икономы. и слꙋжащаѧ мнихы. и всѧкого 
черноризца иже в ̾манастырѣх. и въ ѻсобных мѣстѣх. на земли и на32 мори. въ 
пꙋстынѧх и в̾ пещерах. в затворѣх и въ столпѣх. ѡблегчи33 тѧготꙋ их. ѹтѣши 
скорбь их. избави34 ѿ насилїа дїаволѧ. и съблюдї а въ чст̑отѣ всѧ дни҃ живота 
их. млт҃вами их ѻцисти моѧ всѧ съгрѣшенїѧ. помѧни ги҃ живꙋщих въ двст̑вѣ. 
въ пощенїи въ вздержанїи. помѧни ги҃ всѧ христїаны. юноты. и ста҃рца. вдо-
вица рабы и свободныѧ. нищаѧ и сироты и сꙋщаѧ в ̾болѣзни и печали. въ 
ѹзах и в ̾темницах 35ѻзлобленыѧ и томимыѧ по гнѣвѹ. помѧни ги҃ ꙗко блг҃ъ 

л. 147

л. 147 об.

л. 148

л. 148 об.

	 8	 Нет ХКВ. 9 Нет ХКВ. 10 приносѧтьсѧ ХКВ. 11 Доб. ти ХВ. 12-12 ничтоже ѹтаѥно ХВ. 
13 Над строкой над н приписана еще одна буква н. 14 Над строкой приписано окончание овъ. 
15 съдѣꙗх ̑ХКВ. 16 погыбших ̑ХКВ. 17 Доб. телеси смерениꙗ нашего ХКВ. 18 поживъ ХВ. 19 мене ХКВ. 
20 словеси ХКВ. 21 Доб. и ѥпс̑пы ХКВ. 22 четци ХКВ. 23-23 цр҃квнаго чина ХВ. 24 Нет ХКВ. 25 Доб. ти 
ХК, си В. 26-26 Нет Х, цр҃еи и кнѧзеи и КВ. 27-27 въ съдравиѥ въ спсн̑иѥ ХК.  28 Нет ХВ. 29 Так в ркп 
вм. землю. 30 воздаꙗние В. 31 Доб. г҃и ХКВ. 32 въ ХКВ. 33 ѡбло ж КВ. 34 Доб. ꙗ ХКВ.  35 Доб. иже 
во оклеветаниихъ ХВ. 
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и чл҃колюбець, и мене недостоинаго раба твоєго. ӏмр҃. и ѿпꙋ//сти ми всѧко 
прегрѣшенїє волноє и неволноє.36 єще млю҃ тѧ влдко прст҃ыи. избави град сїи ѿ 
всѧкого зла.37 ѡгнѧ и потопа. и напрасныѧ смр҃ти. ѿ глада и ѹсобныѧ рати. 
помѧни г҃и рабы своѧ. ӏмр҃. ѻ здравїи и ѡ сп҃сенїи. и не посрами нїединогож нас.̑ 
и подаи ж нам ̑всѧко прошенїе дше҃вноє и телесноє. ни ѿврати же38 лица твоєго 
ѿ моленїѧ моєго. но всѧ ны помѧни въ цр с̑твїи твое м̑ 39 нб с̑нѣмъ. помѧни 
г҃и всѧ в̾ вѣрѣ преставльшаꙗсѧ. ѿц҃а и брат̑ю нашꙋ. и всѧкого възраста 
мѹжьска полꙋ и жен̾ска. ѻ ѹпованїи. и40 въскр҃сенїа и41 жизни вѣчныѧ. 
и покоѧ42 идѣже вси праведнїи почивають. 

и не ѻмерзи въз дыханїѧ ѹбг҃ыѧ ми дш҃а. безочиствꙋюща43 пре д то-
бою. и подажь ми до послѣднѧго из дыханїа. тебѣ пре дстоꙗщꙋ. просити 
ѻставленїа44 грѣховъ. //  и въ страшныи ѡнъ дн҃ь пред ст҃ымъ прс̑тлом̑ твоим̑ 
ѡдеснѹю стати. молитвами и45 прест҃ыѧ бц҃а. и силою чс̑тьнаго крс̑та. 46и 
ст҃ых нбс̑ных силъ михаила и гаврила. и ст҃аго крс̑тлѧ твоєг̑ и пр дтчи ӏѡа҃нна46. 
и ст҃ы х прп дбны х ѿц҃ь наши х порꙋчника47 нашего сп с̑нїа48 покаꙗнїю49. и50 ст҃го 
васильѧ бг҃опꙋстнаго источника. напоившаго весь миръ. сп҃сенаго ѹч҃нїа. 
и ста҃г ̑григорїѧ бго҃словца. нбсн̑ых таинъ сказателѧ. и ста҃го николы великаго 
чюдотвор̾ца. и ст҃аго ӏѡа҃нна злат̑ѹстаго. ємꙋже на ꙗзыцѣ ст҃ыи дх҃ъ ꙗко 
на хѣровимѣх почиваше. и всѣх сты҃х ѿ вѣка ѹгодивших ти. чст̑ных пррок̑ъ, и сты҃х 
апсл̑ъ. и преславных мч҃нкъ. и преподбоных черноризець. ихже рад  и прїими мл҃твѹ 
нашꙋ51. и сп҃си мѧ ѿ всего52 зла ꙗко ты єси б҃ъ мои и тебѣ //  припадаю 
молѧсѧ. и тебѣ славꙋ въсылаю53 прс҃тѣи троц̑и. ѿцю҃ безначалнꙋ. всемогꙋщꙋ 
и вседержителю. бесмр҃тнꙋ и непрестѹпнꙋ. невидимꙋ вѣком ̑творцю. єдиномꙋ 
премꙋдрꙋ бог̑ꙋ. землю на водах основавша54. и члк҃а ѿ землѧ създавш̾а55. и снꙋ҃ 
всесилнꙋ. прст̑мꙋ словꙋ. нбс҃и твор̾цю56 началномꙋ свѣтꙋ животномꙋ хлѣбꙋ. 
ѻбновителю твари57 мира. бл҃гомꙋ пастырю. пре ж вѣкъ рожен̾номꙋ. ӏс҃у х҃у 
58сп҃сꙋ нашемꙋ58. и сто̑мꙋ дх҃ꙋ г҃ѹ самовластнꙋ. быстроѡбразнꙋ ѡгненоснꙋ. 
безъѡбразнѹ. тон̾кꙋ крѣпкꙋ. невидимꙋ твердꙋ беспечалнꙋ животворѧщꙋ 
всѧ началникꙋ бесплотным̑ силам̑. и неразлꙋчнꙋ ѿ бж҃їа сꙋщьства. почиваю-
щемꙋ на вѣрных. ємꙋже поклоненїе и славословїе. мл҃твы всылаємъ. всегда 
и нн҃ѣ и прс̑но и в̾ вѣкы амин̑: ~ 

Шифры рукописных источников

Вг-64 — РГБ, ф. 354 (Вологодское собр.), № 64. Сборник Слов, поучений, молитв 
и правил монашеских, середина XVI в.

Вол-299 — РГБ, ф. 113 (собр. Иосифо-Волоколамского монастыря), № 299. Канон-
ник, начало XVI в.

Вол-405 — РГБ, ф. 113 (собр. Иосифо-Волоколамского монастыря), № 405. Молитво-
слов, середина XVI в.

Вол-562 — РГБ, ф. 113 (собр. Иосифо-Волоколамского монастыря), № 562. Писания свв. 
отцов и прочие книги духовного содержания, XVI в., л. 643—762 — третья четверть XV в.

л. 149

л. 149 об.

л. 150

		  36 Доб. и ХВ. 37 Доб. ѿ ХКВ. 38 Нет ХКВ. 39 Нет ХКВ. 40 Нет ХКВ. 41 Нет ХКВ. 42 покои 
ꙗ Х. 43 Буква о переправлена в ъ; над и, которая читается предположительно, написана буква 
н, то есть слово переправлено на позднее безъчинствꙋюща; безъочьствѹюща ХВ. 44 ѿпѹста 
ХКВ. 45 Нет ХКВ. 46-46 Нет ХКВ. 47 порѹчникъ ХВ. 48 Нет ХКВ. 49 покаꙗниꙗ ХКВ. 50 Нет ХКВ. 
51 мою ХКВ. 52 всѧкого ХКВ. 53 Буква а вписана над строкой. 54 основавшемѹ Х, ѡсновавъшю 
КВ. 55 създавъшемѹ ХКВ. 56 Доб. присносѹщьнѹ ХКВ. 57 Нет ХКВ. 58-58 сп҃съшемѹ члвчс̑кыи 
родъ ХКВ.
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Вол-583 — РГБ, ф. 113 (собр. Иосифо-Волоколамского монастыря), № 583. Сборник, 
XVI в.

Ег-409 — РГБ, ф. 98 (собр. Е. Е. Егорова), № 409. Канонник и молитвы Кирилла 
Туровского, конец XVI в. 

КП — НБУ, № 136. Молитвы Кирилла Туровского, XV в.
Погод-375 — РНБ, собр. М. П. Погодина, № 375. Молитвослов, первая половина 

XVII в.
Син-235 — ГИМ, Синодальное собр., № 235. Псалтирь, 1296 г.
Син-243 — РГБ, ф. 272 (собр. Синодальной библиотеки), № 243. Молитвослов, XV в. 
Толст-39 — РНБ, F.п.I.39. Сборник, вторая половина XIII в.
Тр-262 — РГБ, ф. 304/I (Главное собр. Троице-Сергиевой лавры), № 262. Канонник, 

первая половина XVI в.
Тр-276 — РГБ, ф. 304/I (Главное собр. Троице-Сергиевой лавры), № 276. Канонник, 

XVI в.
Тр-298 — РГБ, ф. 304/I (Главное собр. Троице-Сергиевой лавры), № 262. Канонник, 

XVII в.
Тр-652 — РГБ, ф. 304/I (Главное собр. Троице-Сергиевой лавры), № 652. Сборник 

богослужебный, XVI в.
Унд-51 — РГБ, ф. 310 (собр. В. М. Ундольского), № 51. Псалтирь с восследованием, 

первая треть XVI в.
Унд-56 — РГБ, ф. 310 (собр. Ундольского), № 56. Часослов следованный, XVI в.
Хлуд-3 — ГИМ, собр. А. И. Хлудова, № 3. Псалтирь, вторая четверть XIV в.
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